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Please read this manual first!
Dear Customer,

Thank you for selecting a Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this user manual:

Important information and useful
hints about usage.

Warnings for dangerous situations
concerning the safety of life and
property.

Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

e

This product has been manufactured in environmentally modern facilities.

This appliance conforms to the WEEE This product does not contain PCB's.
regulation.
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|l Important safety and environmental

instructions

Important Safety
Instructions Read
Carefully And Keep For
Future Reference

Thissection contains safety instruc-
tions that will help protect from risk
of fire, electric shock, exposure to
leak microwave energy, personal in-
jury or property damage. Failure to
follow these instructions shall void
any warranty.

1.1 General safety

* The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of or clothing and heat-
ing of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition
or fire,

This appliance is intended to be

used in household and similar appli-

cations such as:

* Staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

* By clientsin hotels, and other resi-
dential type environments;

* Bed and Breakfast type environ-
ments.

» Do not attempt to start the oven

when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tam-
pered with,

* Do not place any object between

the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up on the
closure surfaces.

* Any service works involving re-

moval of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

* Your product is intended for cook-

ing, heating and defrosting food at
home.

* Do not use this appliance out-

doors, in bathrooms or humid en-
vironments or in places where the
it can get wet.

* Noresponsibility or warranty claim

shall be assumed for damages
arising from misuse or improper
handling of the appliance.

* Never attempt to dismantle the

appliance. No warranty claims are
accepted for damage caused by
improper handling.
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|l Important safety and environmental

instructions

* Only use the original parts or parts
recommended by the manufac-
turer.

* Do not leave this appliance unat-
tended while itisin use.

* Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and non-slip
surface.

* Do not use with an external clock
timer or separate remote control
system,

* Before using the appliance for the
first time, clean all parts. Please
see the details giveninthe "Clean-
ing and Maintenance" section.

* Operate the appliance for its in-
tended purpose only as described
inthis manual. Do not use abrasive
chemicals or steam on this appli-
ance. This oven is particularly in-
tended for heating and cooking
the food.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

* Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

* Appliance becomes very hot while
it is in use. Pay attention not to
touch the hot parts inside the
Microwave oven.

* Your microwave oven is not de-
signed to dry any living being.

« Do not operate the microwave
oven when it is empty.

» Cooking utensil may get hot due
to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold the
utensil.

« Utensils shall be checked to en-
sure that they are suitable for use
in microwave ovens.

* Do not place the microwave oven
on cooking hobs or other heat
generating appliances. Otherwise,
It may be damaged and the war-
ranty becomes void.

* The microwave oven must not be
placed in a cabinet that is not in
compliance with the installation
instructions.

» Take care when removing lids from
food packages after heating as
steam s present.

* Use gloves while taking any kind
of heated food out of the micro-
wave oven,

Microwave Oven / User Manual
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|l Important safety and environmental

instructions

* All appliance surfaces may be very
hot when the appliance is in use.

* Door and outer glass may be very
hot when the appliance is in use
do not use the microwave oven.

1.1.1 Electrical safety

* If the supply cord is damaged, The
supply cord must be replaced by
the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified per-
sonin order to avoid a hazard.

* Beko Microwave Ovens com-
ply with the applicable safety
standards; therefore, in case of
any damage on the appliance or
power cable, it should be repaired
or replaced by the dealer, service
center or a specialist and author-
ized service alike to avoid any dan-
ger. Faulty or unqualified repair
work may be dangerous and cause
risk to the user,

Make sure that your mains power
supply complies with the informa-
tion supplied on the rating plate of
the appliance.

The only way to disconnect the
appliance from the power supply
is to remove the power plug from
the power outlet.

» Use the appliance with a grounded
outlet only.

* Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself
is damaged.

* Do not use this appliance with an
extension cord.

* Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

* Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

* Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep
the power cable away from hot
surfaces and naked flame.

* Make sure that there is no danger
that the power cable could be ac-
cidentally pulled or that someone
could trip over it when the appli-
anceisin use.

«Unplug the appliance before
cleaning and when the appliance
IS not in use.

* Do not pull the power cable of the
appliance to disconnect it from its
power supply and never wrap its
power cable around the appliance.

* Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do not
hold it under running water.
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|l Important safety and environmental

instructions

* When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye on
the oven due to the possibility of
ignition.

* Ensure containers are suitable for
microwave use.

* Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing Bags suitable
for use in microwave oven to the
oven.

* If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed in
order to stifle any flames.

* Do not use microwave oven for
storage. Do not leave paper items,
cooking material or food inside the
oven when it is not being used,

* The contents of feeding bottles
and baby food should shall be
stirred or shaken and the temper-
ature checked before consump-
tion, in order to avoid burns.

* This appliance is a Group 2 Class B
ISM equipment. Group 2 contains
all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which ra-
dio-frequency energy is intention-
ally generated and/or used in the
form of electromagnetic radiation
for the treatment of material, and
spark erosion equipment,

* (lass B equipment is suitable for
use in domestic establishments
and establishments directly con-
nected to a low voltage power
supply network.

» Door or outer surface of the appli-
ance may become hot whenitisin
use.

1.1.2 Product safety

* Be careful when removing bev-
erages and food from the micro-
wave.

» Do not use cooking oil in the oven.
Hot oil may damage the compo-
nents and materials of the oven,
and it may even cause skin burns,

* Pierce food with thick crust such
as potatoes, courgettes, apples
and chestnuts.

* Appliance must be placed so that
the rear side is facing the wall.

* Before moving the appliance,
please secure the turntable to
prevent damage.

* Eggsintheir shelland whole hard-
boiled eggs must not be heated in
microwave ovens since they may
explode, even after microwave
heating has ended.

Microwave Oven / User Manual
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|l Important safety and environmental

instructions

* Never remove the parts at the rear
and sides of the appliance, which
protect the minimum distances
between the cabinet walls and the
appliance in order to allow for the
required air circulation.

1.2 Intended use

* WARNING: If the door or door
seals are damaged, the oven must
not be operated until it has been
repaired by a qualified person.

* WARNING: It is hazardous for
anyone other than a competent
person to carry out any service or
repair operation which involves
the removal of a cover which gives
protection against exposure to mi-
crowave energy.

* WARNING: Liquids and other
foods must not be heated in
sealed containers since they are
liable to explode.

* The oven should be cleaned reg-
ularly and any food deposits re-
moved.

* There should be min 20cm free
space above the top surface of the
oven.

* Do not use the appliance for any-
thing other than its intended use.

« Do not use the appliance as a heat
source.

* Microwave oven is intended to
thaw, cook and stew food only.

* Do not over-cook foods; other-
wise, you may cause a fire.

* Do not use steam assisted clean-
ers to clean the appliance.

1.3 Children’s safety

« Extreme caution is advised when
being used near children and per-
sons who are restricted in their
physical, sensory or mental abili-
ties.

* This appliance can be used by the
children who are at the age of 8 or
over and by the people who have
limited physical, sensory or men-
tal capacity or who do not have
knowledge and experience, as
long as they are supervised with
regard to safe use of the product
or they are instructed accordingly
or understand the risks of using
the product. Children should not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance procedures
should not be performed by chil-
dren unless they are controlled by
their elders.
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|l Important safety and environmental

instructions

* Danger of choking! Keep all the < Young children should be super-

packaging materials away from
children.

Only allow children to use the
oven without supervision when
adequate instructions have been
given so that the child is able to
use the microwave oven in a safe
way and understands the hazards
of improper use.

Due to excessive heat that arises
in grill and combination modes,
children should only be allowed to
use these modes under supervi-
sion of an adult.

Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use. Keep chil-
dren away.

The appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless
they have been given supervised
or instruction concerning use of
the appliance by a responsible
person for their safely.

vised to ensure that they do not
play with the appliance.

* WARNING: Only allow children

to use the oven without supervi-
sion when adequate instructions
have been given so that the child
is able to use the oven in a safe
way and understands the hazards
of improper use.

Microwave Oven / User Manual
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|l Important safety and environmental

instructions

1.4 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification

symbol for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product
ﬁ shall not be disposed with other

household wastes at the end of its
service life. Used device must be
returned to offical collection point for
recycling of electrical and electronic devices. To
find these collection systems please contact to
your local authorities or retailer where the product
was puchased. Each household performs
important role in recovering and recycling of old
appliance. Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative consequences
for the environment and human health.

1.5 Compliance with RoHS
Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.6 Package information

Yy, Packaging materials of the product are

® 9 | manufactured from recyclable materials
W | accordance with our National
Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them to the
packaging material collection points designated by
the local authorities.

10/EN
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E Your microwave oven

1
1. Door safety lock system Rated Voltage | AC230V/50Hz,
g' ggeptw'”dow Rated Input 1100W (Microwave)
e . Rated Output | 700w
4, Rollerring -
Microwave 2450MHz
5. Control panel frequency
6. Wave guide (Please donotremove the | gytside 243mm(H)x 446mm(W)x340mm(D)
mica plate covering the wave guide) dimensions
7. Glass tray Oven cavity 202mm(H)*301mm(W)x311mm(D)
dimensions
Oven capacity Compact 20L
Net weight Approx.9.4 kg

Technical and design modification rights are reserved.

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.

Microwave Oven / User Manual 11/EN



B Installation and connection

3.1 Installation

1. Make sure that all the packing materials are
removed from the inside of the door.

WARNING: Check the oven for
any damage, such as misaligned or
bent door, damaged door seals and
sealing surface, broken or loose door
hinges and latches and dents inside
the cavity or on the door. If there
is any damage, do not operate the
oven and contact qualified service

personnel,

2. This microwave oven must be placed on a
flat, stable surface to hold its weight and the
heaviest food likely to be cooked in the oven.

3. Do not place the oven where heat, moisture,
or high humidity are generated, or near
combustible materials.

4, For correct operation, the oven must have
sufficient airflow. Allow 20cm of space above
the oven, 10cm at back and 5¢cm at both sides,
Do not cover or block any openings on the
appliance. Do not remove feet,

5. Do not operate the oven without glass tray,
roller support, and shaft in their proper
positions.

6. Make sure that the power supply cord is
undamaged and does not run under the oven
orover any hot or sharp surface.

7. The socket must be readily accessible so that it
can be easily unplugged in an emergency.

8. Do not use the oven outdoors.

3.2 Radio interference

Operation of the microwave oven can cause
interference to yourradio, TV, or similar equipment.

When there is interference, it may be reduced or
eliminated by taking the following measures;

1. Clean door and sealing surface of the oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or
television.

3. Relocate the microwave oven with respect to
the receiver.

4, Move the microwave oven away from the
receiver,

5. Plug the microwave oven into a different outlet
so that microwave oven and receiver are on
different branch circuits.

3.3 Microwave cooking
principles

1. Arrange food carefully. Place thickest areas
towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest
amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can smoke
orignite,

3. Cover foods while cooking. Covers prevent
spattering and help foods to cook evenly.

4, Turnfoods over once during microwave cooking
to speed cooking of such foods as chicken and
hamburgers. Large items like roasts must be
turned over at least once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway
through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish ta the outside.

3.4 Grounding instructions

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire
with a grounding plug. It must be plugged into
a wall receptacle that is properly installed and
grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current.
It is recommended that a separate circuit serving
only the oven be provided. Using a high voltage
is dangerous and may result in a fire or other
accident causing oven damage.

12/EN
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B Installation and connection

WARNING: Improper use of the
A grounding plug can result in a risk of
electric shock.

If you have any questions about the
grounding or electrical instructions,
consult a qualified electrician or

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to
prevent overcooking of exposed areas. But be
careful don't use too much and keep a distance
of Linch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general quide to help you select
the correct utensils.

service person, Cookware Microwave
- Heat—Resistant Glass Yes
Neither the manufacturer nor the ;
dealer can accept any liability for| | Non Heat-Resistant Glass No
damage to the oven or personal| | Heat-Resistant Ceramics Yes
injury resulting from failure to | Fyyerowave—Safe Plastic Dish | Yes
observe the electrical connection _
proceduresv Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
The wires in this cable main are colored in | Metal Rack No
accordance with the fO”OWIng code! Aluminum Foil & Foil Contai- No
Green and Yellow = EARTH ners

Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

3.5 Utensils guide

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use
utensils that are suitable for use in microwave
ovens. Metallic containers for food and
beverages are not allowed during microwave
cooking. This requirement is not applicable
if the manufacturer specifies size and shape
of metallic containers suitable for microwave
cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal
utensils or dishes with metallic trim should not
be used.

3. Do not use recycled paper products when
microwave cooking, as they may contain small
metal fragments which may cause sparks and/
or fires.

4, Round /oval dishes rather than square/oblong
ones are recommend, as food in corners tends
to overcook.

Microwave Oven / User Manual
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n Ope

ration

4.1 Control panel

~

Potato || Popcorn Pizza
Frozen

Beverage Dinner Reheat
Time Kitchen

Clock Cook Timer
Time Weight Power

Defrost || Defrost Level

Express Cook
Stop O Start
Clear +30 Sec.

Display

Cooking time, power, indicators and clock time are
displayed.

Auto cook menus

There are 6 kinds of auto cook menus. Use to set
auto cook program.

Number buttons(0-9)

Use to set time or food weight. But use the number
pads from 1 to 6 to set express cook.

Clock

Use to set the clock time.

Power level

Use to select microwave power level,
Time cook

Use to set microwave cooking and multistage
cooking program.

Time defrost

Press to set time defrost program.
Kitchen timer

Press to set kitchen timer function.
Weight defrost

Use to set defrost program based on weight
entered.

Stop/clear

Press once to temporarily stop cooking, or twice to
cancel cooking altogether,

Start/+30 sec

Press to start a cooking program. It is also used to
increase cooking time during cooking.

4.2 Operation

* When the oven first plugged in, beep will sound
and the display will show “1:01",

* In the process of cooking set, broke about 25
seconds the oven will return to standby mode.

14/EN
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n Operation

e During cooking, if press STOP/CLEAR pad
once, the program will be paused, then press
START/+30 SEC. pad to resume, but if press
STOP/CLEAR pad twice, the program will be
canceled,

o Afterending cooking, the screen will display End
with sound every two minutes until user press
STOP/CLEAR pad or open the door.

¢ Inthe process of operation, press a valid pad, the
buzzer rings once, but if press a invalid pad, the
buzzer rings twice.

4.2.1 Setting clock time

thisis a 12 or 24 hour clock, you can choose to set
the clock time in 12 or 24 hour cycle by pressing
the CLOCK pad in standby mode.

1. In standby mode, press CLOCK pad once or
twice to select 12 or 24 hour clock.

2. Use the number pads to enter the correct time.
3. Press CLOCK pad to confirm.

[

4.2.2 Express cooking

Directly in standby mode, when you press
a number pad (1, 2, 3, 4, 5 or 6) once, the
corresponding  system direct start cooking
time starts respectively 1 minute, 2 minutes, 3
minutes, 4 minutes, 5 minutes and 6 minutes. The
microwave oven will start to cook at full power
level,

During cooking, you can check the
current time of the clock by pressing
CLOCK pad.

4.2.3 Setting kitchen timer

1. In standby mode or during cooking, press
KITCHEN TIMER pad once.

2. Press the number pads to enter desired time.
Thelongest time is 99 minutes and 99 seconds.

3. Press START/+30 SEC. pad to confirm.

When the countdown ends, the
buzzer will beep to remind you. You
can check the countdown time by
pressing KITCHEN TIMER pad, but if
STOP/CLEAR pad is pressed when
the display shows the time, the

function can be cancelled.

4.2.4 Setting the +30 sec
function

In standby mode, press START/+30 SEC. pad
repeatedly to enter cooking time, the microwave
oven will auto start cooking at full power level,
The longest cooking time is 99 minutes and 99
seconds.

[

During coaking (microwave cooking
and express cooking), you can add
cooking time by pressing START/+30
SEC. pad.

4.2.5 Microwave cooking

1. Instandby mode, press TIME COOK pad once.

2. Use the number pads to set a cooking time.
The longest cooking time is 99 minutes and 99
seconds.

3. If you want to set a power level other than
100% power, press POWER LEVEL pad, and
then use the number pads to enter the power
level.

4, Press START/+30 SEC. to start cooking.

Microwave Oven / User Manual
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n Operation

Use the digits to set a cooking power level: 3. Press number pads to enter the food weight.
Press number pad | Cooking 4, Press START/+30 SEC. pad to confirm,
power(Display) During defrosting program, the
1,0 100% (P10) m system will pause and sound beeps
o (D. toremind user to turn food aver, and
° 0% (P9) then press START/+30 SEC. pad to
8 80%(P-6) resume.
! ) Weight t be i ds and
eight must be in pounds an
b 60% (P-6) ounces. If label gives weight in
5 50% (P-5) m pounds only, change the fraction
4 40% (P-4) of a pound to ounces using the
: %P3 following chart.
0e3) Converting Fractions of a Pound to Ounces
2 20% (P-2)
1 10% (P-1) Fractions of a pound | Ounces
0 0% (P-0) Less than .03 0
.03t0.09 1
[i] During cooking, you can check the| | 10t0.15 2
cooking power level by pressing| [751 21
POWER LEVEL pad. 10t0. )
2210.27 4
4.2.6 Time defrost 281034 5
1. In standby mode, press TIME DEFROST pad | 321040 6
once. 4110.46 7
2. Use the number pads to enter defrosting time. | 47t0.53 8
The longest time is 99 minutes 99 seconds. 41059 g
3. Press START/+30 SEC. pad to confirm -2
| P ' 6010 65 10
During defrosting program, the| | g6t0.71 1
system will pause and sound beeps
[ﬂ to remind user to turn food over, and | |-7210-/8 12
then press START/+30 SEC. pad to| |.79t0.84 13
rEsUme. 8510.90 14
4.2.7 Weight defrost Slto 97 15
The time and the defrosting power are adjusted | 300ve 7 gotonexteven

automatically once the weight is programmed.
The maximum weight of frozen foods is 51b.16 oz,

1. Place the food to be defrosted into the oven.
2. Press WEIGHT DEFROST pad once.
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n Operation

4.2 8 Multistage cooking 4.2.9 Setting child lock

Your oven can be programmed for up to 3 The lock prevents unsupervised operation by
automatic cooking sequences. It can be composed  children.
of time defrost with one or two microwave cooking s To set the child proof lock: In standby mode, if

programs, or composed of two microwave cooking  there is not any operation within one minute,

program. the oven will auto enter child lock mode. Press
. . any pad, lock indication appears on the display
4.2.8.1 Time Defrost with one or for 3seconds to remind user cancel the child
tWO'Stage Microwave COOklng proof lock.
1. Openthe doorand place the foodinto the oven, ¢ To cancel the child proof lock: In child lock mode,
closeit. open or close the oven door to cancel the pro-
2. Press TIME DEFROST pad once. gram and the lock indicator light will turn off.
3. Enter desired defrosting time by pressing
correct number pads.
4, Input the first stage of microwave cooking
program.
5. Input the second stage of microwave cooking
program.

6. Press START/+30 SEC. to start.

Step 5 is not necessary if you have

G] one microwave cooking program.
Time defrost can only be set in the

first stage.

4.2.8.2 Two-stage Microwave
Cooking

Some recipes require different stages of cooking
at different temperatures.

1. Input the first stage of microwave cooking
program.

2. Input the second stage of microwave cooking
program.

3. Press START/+30 SEC. to start.

Microwave Oven / User Manual 17/EN



n Operation

4.3 Auto cook menus

The auto cook settings allow you to cook or reheat food automatically without entering power level or
time. FROZEN DINNER, PQTATO and BEVERAGE allow you to cook multiple amounts of the same food.

Potato
For potatoes (4 to 6 oz/share):
1. Press POTATO once.

2. Enter number of potatoes by pressing number pads
from1to4.

3. Press START/+30 SEC.pad to confirm,

For larger potatoes (8 to 10 oz/share):
1. Press POTATO twice.

2. Enter number of potatoes by pressing number pads
from1to4.

3. Press START/+30 SEC. pad to confirm.

Beverage
For cups (5to 7 oz/cup):
1. Press BEVERAGE once.

2. Enter number of cups by pressing number pads
from1to4.

3. Press START/+30 SEC. pad to confirm.

For larger cups (9 to 11 oz/cup):
1. Press BEVERAGE twice.

2. Enter number of mugs by pressing number pads
from1to4.

3. Press START/+30 SEC.pad to confirm,

Popcorn

1. Press POPCORN once. POPCORN automatically sets
the cooking time for a 3.5 oz. bag of microwave
popcom.

2. Press START/+30 SEC. pad to confirm,

For a better cooking effect, when you cook, you need
to fold the four corners of the popcorn package.
NOTE: To change the preset POPCORN time: Press
POPCORN twice. Press number pads to enter minutes
and seconds. Press START/+30 SEC.. This new cooking
time will be set as the default one until you change it
or next power on.

Frozen dinner

For one or two small (7 to 9 oz/share.)

frozen dinners:

1. Press FROZEN DINNER once.

2. For 1 entree, press the number pad 1" For 2
entrees, press the number pad “2".

3. Press START/+30 SEC.pad to confirm.

Microwaving one or two larger (10 to 12

oz/share) frozen dinner:

1. Press FROZEN DINNER twice.

2. For 1 entree, press the number pad “1" For 2
entrees, press the number pad “2".

3. Press START/+30 SEC.pad to confirm.

Pizza
Reheating a slice of pizza (5 0z):
1. PressPIZZA once.

2. Press START/+30 SEC.pad to confirm,
Heating a whole frozen pizza (16 o0z):
1. PressPIZZA twice.

2. Press START/+30 SEC.pad to confirm,

Reheat

To reheat a plate of leftover (12 to 18
0z):

1. Press REHEAT pad once.

2. Press START/+30 SEC.pad to confirm.

18/EN
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H Cleaning and Care

5.1 Cleaning and Care

1. Turn off the oven and remove the power plug
from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food
splatters or spilled liquids adhere to oven walls,
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be
used if the oven gets very dirty. Avoid the use
of spray and other harsh cleaners as they may
stain, streak or dull the door surface.

3. The outside surfaces should be cleaned
with a damp cloth. To prevent damage to the
operating parts inside the oven, water should
not be allowed to seep into the ventilation
openings.

4, Wipe the door and window on both sides, the
door seals and adjacent parts frequently with a
damp cloth to remave any spills or spatters. Do
not use abrasive cleaner.

5. Asteam cleaneris not be used.

6. Do not allow the control panel to become wet.
(lean with a soft, damp cloth. When cleaning
the control panel, leave oven door open to
prevent oven from accidentally turning on.

7. If steam accumulates inside or around the
outside of the aven door, wipe with asoft cloth.
This may occur when the microwave oven is
operated under high humidity condition. And it
isnormal,

8. Itisoccasionally necessary to remove the glass
tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy
water orin a dishwasher.

9. Therollerringand ovenfloor should be cleaned
regularly to avoid excessive noise. Simply wipe
the bottom surface of the oven with mild
detergent. Theroller ringmay be washedin mild
sudsy water or dishwasher. When removing the
roller ring from cavity floor for cleaning, be sure
toreplace in the proper position.

10.Remove odors from your oven by combining
a cup of water with the juice and skin of
one lemon in a deep microwaveable bowl,
microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and
dry with a soft cloth,

11.When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have it
replaced.

12.The oven should be cleaned reqularly and any
food deposits removed. Failure to maintain
the oven in a clean condition could lead
to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and
possibly resultin a hazardous.

13.Please do not dispose this appliance into the
domestic rubbish bin; it should be disposed to
the particular disposal center provided by the
municipalities

5.2 Storage
If you do not intend to use the appliance for a long
time, store it carefully.

* Before lifting the appliance unplug it and then
let it cool completely.

 Empty the water reservoir,

o Keep the appliance and its accessories in their
original packages.

¢ Storeitinacool, dry place.

o Always keep the appliance out of the reach of
children.

5.3 Handling and
transportation

* During handling and transportation, carry the
appliance in its original packaging. The packag-
ing of the appliance protects it against physical
damages.

¢ Donot place heavy loads on the appliance or the
packaging. The appliance may be damaged.

* Dropping the appliance will render it non-opera-
tional or cause permanent damage.
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E Troubleshooting

Problem Possible solution

Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the
plug from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem
to be operating properly, test the outlet with another appliance.

Check to ensure that the control panelis programmed correctly and the timer
is set,

If the oven fails to operate

Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety
lock system. Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to adjust or repair the
oven yourself,
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Va rugam sa cititi mai intai acest manual!
Stimate client,

Va multumim pentru cd ati ales un produs Beko. Sperdm sd obtineti cele mai bune
rezultate de la produsul dumneavoastrd, care a fost fabricat la o calitate Tnaltd si cu
tehnologii performante. In acest scop, vd rugdm sd cititi cu grija si in intregime acest
manual de utilizare si toate celelalte documente insotitoare inainte de a utiliza produ-
sul si sd le pastrati pentru consultdri ulterioare. Dacd transmiteti produsul altei per-
soane, oferiti-i si manualul de utilizare. Respectati toate avertismentele siinformatiile
din manualul de utilizare.

Semnificatia simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in diverse pdrti ale acestui manual de utilizare:

Informatii importante sau sfaturi uti-
le privind utilizarea.

Avertismente pentru situatii pericu-
loase privitoare la siguranta vietii i a
proprietatii

Atentionare de electrocutare

Avertisment de suprafete fierbin{i.

e

Acest produs a fost fabricat in fabrici moderne prietenoase cu mediul inconjurdtor fdrd a dduna
naturii,

Acest produs este conform cu reglemen- c € Nu contine PCB.

tarea WEEE,



Instructiuni importante de siguranta

si mediu

Aceasta sectiune contine instruc-
tiuni privind siguranta care vd vor
ajuta impotriva riscului de incendiu,
electrocutdrii, expunerii la scurge-
rea energiei microundelor, vdtdma-
rile corporale si pagubele materiale.
Nerespectarea acestor instructiuni
invalideazd garantia furnizatd.

1.1 Siguranta generala

* Nu incercati sa porniti cuptorul
atunci cand usa este deschisd; in
caz contrar dumneavoastrd puteti
fi expus la energia periculoasd
a microundelor. Dispozitivele de
sigurantd nu trebuie dezactivate
sau modificate.

* Nu plasati obiecte intre partea
frontald si usa cuptorului. Nu
permiteti formarea murddriei sau a
fragmentelor lichidului de curatare
pe suprafete inchise,

* Orice lucrdri de service ce implica
scoaterea panoului ce furnizeazd
protectie impotriva expunerii Ia
energia microundelor trebuie sd
fie efectuatd de cdtre persoane/
service autorizat. Qrice alta mo-
dalitate este periculoasd.

* Produsul dumneavoastra este
destinat gdtirii, Incdlzirii s
decongeldrii alimentelor Tn casd.

Nu trebuie utilizat in scopuri
comerciale. Producatorul nu va fi
raspunzdtor pentru avariile care
survin din utilizarea incorectd.

* Nu utilizati acest produs afard, in
baie, medii umede sau locuri in
care se poate uda.

* Nu va fi asumatd nicio responsa-
bilitate sau solicitare de garantie
pentru avariile ce survin in tim-
pul intrebuintarii gresite sau a
manevrdrii incorecte a produsului.

*Nu fincercati niciodatd sd
demontati produsul. Nu sunt ac-
ceptate solicitdri de garantie pen-
tru avarii cauzate de manevrarea
incorectd a produsului.

« Utilizati doar componente origi-
nale sau componente recoman-
date de cdtre producdtor.

* In timpul utilizarii, nu lasati produ-
sul nesupravegheat.

* Intotdeauna utilizati produsul pe 0
suprafata stabild, dreaptd, curatd
siaderentd.

* Acest produs nu trebuie utili-
zat cu un ceas exterior sau un
sistem separat de control prin
telecomanda.

» Inainte de prima utilizare al pro-
dusului, curdtati toate componen-
tele, Vd rugdm sd consultati
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Instructiuni importante de siguranta

si mediu

* Detaliile prezentate in sectiunea
"curdtare siintretinere”

« Utilizati acest produs doar pentru
uzul destinat asa cum este de-
scris in acest manual. Nu utilizati
substante chimice abrazive sau
abur pentru curatarea produsu-
lui. Acest cuptor este destinat
incdlzirii si gatirii alimentelor. Nu
este destinat uzului industrial sau
inlaborator.

* Nu utilizati produsul sa uscati
articolele de imbrdcdminte sau
prosoape de bucatdrie.

* Intimpul utilizdrii, produsul devine
foarte fierbinte. Fiti atenti sd nu
atingeti pdrtile fierbinti in interi-
orul cuptorului.

* Cuptorul dumneavoastrd nu este
destinat uscdrii oricdrei fapturi vii.

* Nu utilizati cuptorul gol.

* Ustensilele de gdtire pot deveni
fierbinti datoritd cdldurii transfer-
ate de la alimente cdtre acestea.
Pentru tinerea ustensilelor aveti
nevoie de manusi de bucdtdrie.

« Ustensilele vor fi verificate pen-
tru a se asigura cd sunt adec-
vate utilizarii in cuptoarele cu
microunde.

* Nu amplasati cuptorul pe plite sau
alte produse de generare a caldurii.

In caz contrar, acesta poate fi ava-
riat si garantia devine nuld.

* Cuptorul cu microunde nu trebuie
sd fie amplasat intr-un dulap care
nu corespunde cu instructiunile de
montaj.

* Aburul poate iesiin momentul de-
schiderii protectiei sau foliei dupd
gdtirea alimentelor.

« Atunci cand scoateti alimente
incdlzite, utilizati manusi.

* In momentul cand produsul esten
folosintd, acesta si suprafetele ac-
cesibile pot deveni foarte fierbinti,

* Atunci cand produsul este n
folosintd, usa si sticla exterioard
poate deveni foarte fierbinti,

1.1.1 Siguranta electrica

* Cuptorul cu microunde de la Beko
este conform standardelor de
sigurantd aplicabile; din acest
motiv, in caz de orice avarii ale
produsului sau a cablului de ali-
mentare, acesta trebuie reparat
sau inlocuit de catre dealer,
centru de service sau special-
st pentru evitarea orice pericol.
Lucrarile de reparatii gresite sau
efectuate de persoane necal-
ificate pot produce pericole sau
riscuri ale utilizatorului,

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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Instructiuni importante de siguranta

si mediu

* Asigurati-vd cd tensiunea de
alimentare corespunde cu
informatiile furnizate pe eticheta
produsului,

Singura modalitate de deconec-
tare a produsului din priza este de
a scoate stecherul de alimentare
din priza.

« Utilizati produsul doar cu o prizd cu
impdmantare.

* Nu utilizati produsul atunci cand
cablul de alimentare sau produsul
insine este avariat,

* Nu utilizati acest produs cu un
prelungitor.

* Nu atingeti niciodatd produsul sau
priza cu mainile umede.

* Plasati produsul intr-o pozitie n
asa fel incat stecherul este intot-
deauna accesibil.

* Preveniti avarierea cablului de
alimentare prin comprimare, de-
formare sau frecarea de margini
tdioase. Mentineti cablul de ali-
mentare departe de suprafetele
fierbinti si flacdrd deschisd.

* Asigurati-vd cd cablul de alimen-
tare nu poate fi scos accidental din
prizd sau Cd 0 persoand se poate
impiedica de el atunci cand cupto-
rul este in folosintad.

«Inainte de fiecare curdtare si
atunci cand produsul nu este fo-
losit, scoateti-I din priza.

* Pentru deconectarea aparatului,
nu trageti de cablul de alimentare
si nuinfdsurati cablulin jurul pro-
dusului,

* Nuimersati produsul, cablul de ali-
mentare sau stecherul in apd sau
altelichide. Nu-I mentinetisub apa
curentd.

* Atunci cand incdlziti alimente in
recipiente de plastic sau hartie,
verificati frecvent cuptorul
datoritd posibilitdtii de aprindere.

* Inainte de introducerea pungilor
adecvatein cuptorul cumicrounde,
scoateti fasiile de sarmd si/sau
madnerele metalice ale pungilor de
hartie sau plastic.

«Daca dumneavoastra sesizati
aparitia fumului, opriti produsul
sau deconectati-I si mentineti usa
inchisd pentru a preveni aprin-
derea.

* Nu utilizati interiorul cuptorului
pentru depozitare. Atunci cand
cuptorul nu este functional, nu
ldsati articole din hartie, frag-
mente de alimente saumancarein
interiorul cuptorului,

24 /R0

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare



Instructiuni importante de siguranta

si mediu

* Inainte de consum si pentru evi-
tarea producerii rdnilor provocate
de arsuri continutul sticlelor si a
borcanelor pentru bebelusi trebuie
sd fie amestecat si agitat, iar tem-
peratura trebuie sd fie verificatd.

* Acest produs este un echipament
ISM din grupa 2 clasa B. Grupa 2
cuprinde tot echipamentul ISM
(industrial, stintific si medical) in
care energia radio este generatd
intentionat si/sau utilizatdin formd
de radiatie electromagneticd pen-
tru tratamentul materialului si
echipamentul de eroziune prin
scanteie.

* Echipamentul din clasa B este
adecvat utilizdrii n locuinte do-
mestice si locuinte conectate di-
rect |a reteaua de alimentare cu
tensiune scdzutd.

*In momentul utilizdrii, usa sau

suprafetele exterioare ale produ-
sului pot deveni fierbinti.

1.1.2 Siguranta pro-
dusului

* Lichidele sau alte alimente nu
trebuie Tncdlzite in recipiente in-
chise deoarece prezinta riscul de
explozie.

* Incdlzirea bduturilor cu microunde
pot cauza fierberea prin barbo-
tarea acestora dupd ce au fost
scoase din cuptor; aveti grijd in
momentul cand tineti recipientele.

* Nu prdjiti nimic in cuptor. Uleiul
incins poate avaria componentele
si materialele cuptorului, si poate
chiar cauza arsuri ale pielii.

* Perforati mancarea cu coajd
groasd cum ar fi cartofii, dovleceii,
merele si castanele.

* Produsul trebuie sd fie montat in
asa fel incat partea din spate sd
fie la perete,

» Dacd usa sau chederele usii sunt
avariate, cuptorul nu trebuie uti-
lizat pand cand acesta nu este
reparat de cdtre 0 persoand
calificatd.

» Inainte de mutarea produsului, va
rugam sd asigurati suportul rotativ
pentru prevenirea avarierea aces-
tuia,

» Nu utilizati cuptorul cu microunde
pentru a pregdti sau incdlzi oud
ochi cu sau fdrd coajd.

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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Instructiuni importante de siguranta

si mediu

* Nu scoateti componentele din par-
tea laterald si partea posterioard
a produsului, ce protejeazd
distantele minime dintre peretii
dulapului si ale produsului pentru
a permite circulatia necesard a
aerului,

1.2 Utilizare destinata

* Cuptorul cu microunde este desti-
nat doar pentru uzul construit.

* Nu utilizati produsul pentru alt-
ceva decat uzul destinat.

* Nu utilizati produsul ca o sursd de
cdldurd,

* Cuptorul cu microunde este des-
tinat decongelarii, pregatirii si
agitdrii mancarii,

* Nu supragdtiti produsele; in caz
contrar puteti cauza un incendiu.

* Nu utilizati aspiratoare pe bazd de
abur pentru curdtarea produsului,

* Cuptorul trebuie sa fie curdtat
requlat si depozitele de mancare
trebuie eliminate,

* Deasupra suprafetei superioare
a cuptorului trebuie sd existe 0
distanta liberd de minim 20 cm,

1.3 Siguranta copiilor

« Atunci cand cuptorul este utili-
zat langad copii sau persoane care
prezinta abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale restrictionate, este
recomandatd atentie extremad.

* Acest produs poate fi utilizat de
cdtre copii cu o varstd de 8 ani si
mai mare Si de cdtre persoane cu
capacitate fizicd, senzoriala sau
mentald limitatd sau care nu au
cunostiinte siexperientd, atat timp
cat acestia sunt supravegheati cu
privire |a utilizarea sigurd a produ-
sul sau sunt instruiti cu privire la
utilizarea si intelegerea riscurilor
de utilizare ale produsului. Copii
nu trebuie sd se joace cu produsul,
Lucrarile de curatare siintretinere
nu trebuie sd fie efectuate de
cdtre copii cu exceptia supravegh-
erii de cdtre un adult.

* Pericol de sugrumare! Mentinei

materialele de ambalare departe

de copii.

Permiteti doar copiilor sd utilizeze

cuptorul fdrd supraveghere atunci

cand acestia au fost instruiti
corespunzdtor cu privire la utiliza-

rea’in sigurantd a cuptorului cu mi-

crounde siintelegerea pericolelor

de utilizare necorespunzdtoare.
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(| Instructiuniimportante de siguranta

si mediu

« Datoritd caldurii excesive care este
emisd de grill si modurile de com-
binare, copii trebuie sd fie permisi
sa Utilizeze aceste moduri sub su-
praveghearea unuiadult.

* Mentineti produsul si cablul sau
de alimentare departe de copii cu
varsta de sub 8 ani.

* Inmomentul cand produsul esten
folosintd, acesta si suprafetele ac-
cesibile pot deveni foarte fierbinti.
Mentineti copiii departe.

1.4 Conformitate cu Directiva
WEEE si depozitarea la deseuri
a produsului uzat:

Acest produs respectd Directiva UE WEEE
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol

de clasificare pentru deseuri electrice si electroni-
ce (WEEE),

X

Acest simbol indicd faptul cd produsul
nu trebuie eliminat cu alte deseuri me-
najere la finalul perioadei de utilizare.
Dispozitivele utilizate trebuie returna-
te la punctul special de reciclare de dis-
pozitive electrice si electronice. Pentru a gdsi
aceste sisteme de colectare contactati autoritdti-
le locale sau distribuitorul de la care a fost achiziti-
onat produsul. Fiecare gospoddrie are un rol im-
portant in recuperarea si reciclarea electrocasni-
celor vechi, Eliminarea corespunzdtoare a electro-
casnicelor utilizate ajutd la prevenirea posibilelor
consecinte negative pentru mediu i sdndtatea
umand.

1.5 Conformitate cu Directiva
RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respectd
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale ddundtoare si interzise specificate in
Directivd.

1.6 Informatii despre ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat din
materiale reciclabile conform Legislatiei
Nationale. Ambalajele nu trebuie arun-
cate Impreund cu gunoiul menajer sau
alttip. Duceti-le la punctele de colectare destinate
ambalajelor amenajate de cdtre autoritdtile locale.

99,
&
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Cuptorul cu microunde

1

1. Sistem blocare sigurantd usd Tensiune AC 230V/50Hz,

2. Geam cuptor nominald

3. Axrotativ Putere nominald | 1100W (Microunde)

4, Inelrotativ deintrare —

5. Panou de comandd su'ger_e nominala | 700W

6. Ghid de unde (nu indepartati folia de e 1eeTe

mic3 ce acoperd ghidul de unde) E{ﬁ‘;‘éﬁﬂg‘e 2450MHz

7. Platan de sticld Dimensiuni 243mm(h) x446mm()340mm(Ad)
exterioare
Dimensiuni 202mm(h)x301mm(l)x311mm(Ad)
cavitate cuptor
Capacitate Compact 20 L
cuptor
Greutate neta Aprox. 9,4 kg

Drepturile tehnice si de modificare a design-ului sunt re-
zervate,

Simbolurile de pe produs sau valorile prezentate in alte documente furnizate cu produsul reprezintd valorile obtinute sub conditii
de laborator conform standardelor relevante. Aceste valori pot varia in functie de utilizarea produsului si conditiile ambientale.
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B Instalare si conectare

3.1 Instalare

1. Asigurati-vd cd materialele de ambalare sunt
indepdrtate de pe interiorul usii.

AVERTISMENT: Verificati cup-
torul, pentru aidentifica o eventuald
deteriorare, precum usd aliniatd ne-
corespunzdtor sau indoitd, garnituri
de usd si suprafatd de etansare de-
teriorate, balamale de usd defecte
sau desprinse si incuietori si crestd-
turiin interiorul cavitdtii sau pe usd.
Dacd existd orice urmd de deteriora-
re, nu utilizati cuptorul si contactati
personal de service calificat.

A\

. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe
0 suprafatd pland si stabild, pentru a-i sustine
greutatea si cele mai grele alimente care pot fi
preparate in cuptor.

. Nu asezati cuptorul acolo unde se genereazd
cdldurd, umezeald sau umiditate ridicatd sau
langd materiale combustibile,

. Pentru o functionare corectd, cuptorul trebuie
sd aibd flux suficient de aer. Ldsati 20cm de
spatiu liber deasupra cuptorului, 10cmin spate
si 5¢cm pe ambele laturi. Nu acoperiti si nu blo-
cati nicio deschizdturd de pe aparat. Nu inde-
pdrtati piciorusele.

. Nu utilizati cuptorul fdrd platanul din sticld, su-
portul rolei si axul rotativ in pozitiile corespun-
zdtoare.

. Asigurati-vd cd nu este deteriorat cablul de ali-
mentare si cd acestanu trece pe sub cuptor sau
peste orice suprafatd fierbinte sau ascutitd.

. Priza trebuie sd fie usor accesibild, astfel incat
cablul de alimentare sd poata fi scos cu usurin-
tdIntr-o situatie de urgentd.

. Nu utilizati cuptorul in aer liber.

3.2 Interferente radio

Functionarea cuptorului cu microunde poate pro-
voca interferente cu radioul, televizorul dvs, sau
cu echipamente asemdndtoare.

Atunci cand existd interferente, acestea pot fi
reduse sau eliminate prinluarea urmdtoarelor ma-

suri;

1. Curdtati usa si suprafata de etansare a cupto-
rului,

2. Reorientati antena de receptie a radioului sau
a televizorului,

3. Schimbati pozitia cuptorului cu microunde fatd
de receptor.

4, Mutati cuptorul cu microunde la distantd de
receptor.

5. Conectati cuptorul cu microunde la o prizd di-

feritd, astfel incat cuptorul cu microunde si re-
ceptorul sd se afle pe circuite cu ramuri diferite.

3.3 Principiile prepararii la
microunde

L

Aranjati alimentele cu atentie. Asezati zonele
cele mai groase spre exteriorul vasului.

. Respectati timpul de preparare. Preparati in

timpul cel mai scurt indicat si addugati mai mult
n functie de necesitdti. Alimentele supraincal-
zite pot fumega sau se pot arde.

. Acoperiti alimentele n timpul prepardrii.

(apacele Tmpiedicd stropirea si contribuie Ia
prepararea uniformd a alimentelor.

. Intoarceti alimentele o dat3 n timpul prepa-

rdrii la microunde, pentru a accelera prepara-
rea unor alimente precum pui si hamburgeri.
Articolele mari precum fripturile trebuieintoar-
se cel putin o datd.

. Rearanjati alimentele precum chiftelele atat de

susin jos, cat side la centrul vasului spre exte-
rior, lajumdtatea timpului de preparare

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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B Instalare si conectare

3.4 Instructiuni de
impamantare

Acest aparat trebuie sd fie Tmpdmantat. Acest
cuptor este echipat cu un cablu care are un fir de
impdmantare cu o prizd de impdmantare. Acesta
trebuie conectat la o prizd de perete care este
instalatd si impdmantatd in mod corespunzdtor.
In eventualitatea unui scurtcircuit electric, im-
pamantarea reduce riscul de electrocutare prin
asigurarea unui cablu de eliminare pentru curen-
tul electric. Se recomandd asigurarea unui circu-
it separat care sd deserveascd numai cuptorul,
Utilizarea unei tensiuni inalte este periculoasd i
poate avea drept rezultat un incendiu sau alt acci-
dent care sd cauzeze deteriorarea cuptorului.

AVERTISMENT: Utilizarea ne-
é corespunzdtoare a prizei de impa-

mantare poate avea drept rezultat
riscul de electrocutare.

Dacd aveti intrebdri despre fmpd-
mantare sau despre instructiunile
privind curentul electric, consultafi
un electrician calificat sau un speci-
alistTn service,

Nici producdtorul si nici distribuito-
rul nu pot accepta vreo responsabi-
litate pentru deteriorarea cuptoru-

I\

3.5 Ghid privind ustensilele

1. Microundele nu pot penetrata metalul. Folositi
numai ustensile adecvate utilizarii in cuptoare-
le cu microunde. Nu se permite utilizarea reci-
pientelor metalice pentru alimente si bauturi
in timpul prepardrii la cuptorul cu microunde.
Aceastd cerintd nu se aplicd dacd producdtorul
specificd dimensiunea si forma recipientelor
metalice adecvate pentru prepararea la mi-
crounde.

2. Microundele nu pot penetra metalul, deci nu
trebuie utilizate ustensilele metalice sau vase
Ccumargine metalicd.

. Nu utilizati produse din hartie reciclatd atunci
cand preparati la microunde, deoarece acestea
pot contine mici fragmente metalice care pot
Cauza scantei si/sau incendil,

4, Serecomandd maidegrabd vase rotunde/ovale
inlocul celor pdtrate/dreptunghiulare, deoare-
ce alimentele din colturi tind sd se supraincdl-
7eascd.

5. Se pot utiliza fasii inguste de folie de aluminiu,
pentru a impiedica supraincdlzirea zonelor ex-
puse. Insa aveti grijd sa nu utilizati prea multd
simentineti o distantd de 1inch (2,54 cm)intre
folie si cavitate,

Lista de maijos reprezintd un ghid general, care vd
ajutd sd selectati ustensilele corecte.

wJ

lui sau pentru vdtdmdrile corporale " - d
care rezultd din nerespectarea pro- i\acrceesorn pentruprepa- | Microunde
cedurilor de conectare la reteaua
electricd. Sticla termorezistentd Da
Sticla care nu e termorezistenta | Nu
Fireledin acest mdnunchi de cablurisunt conecta- | Ceramica termorezistenta Da
tein confo.rmltate cu urnjatorlil cog: Plastic pentru microunde Da
Verde si Galben = IMPAMANTARE - T
Hartie pentru bucatarie Da
Albastru = NUL ”
M EAZA Tava de metal Nu
aro = ”
Gratar de metal Nu
Folie din aluminiu si recipiente | Nu
din aluminiu
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4.1 Panou de control

~

Potato || Popcorn Pizza
Frozen

Beverage Dinner Reheat
Time Kitchen

Clock Cook Timer
Time Weight Power

Defrost Defrost Level

Express Cook
Stop O Start
Clear +30 Sec.

Afisaj

Se afiseazd timpul de preparare, puterea, indica-
torii de actiune si ora de pe ceas.

Meniuri de auto-preparare

Existd 6 tipuri de meniuri de auto-preparare.
Utilizati pentru a seta programul de auto-prepa-
rare.

Butoane numerotate (0-9)

Utilizati pentru a seta timpul sau greutatea ali-
mentelor. Dar utilizati tastele numerotate de la 1
la & pentru a seta o preparare exactd.

Ceas
Utilizati pentru a seta timpul ceasului,
Nivel de putere

Utilizati pentru a selecta nivelul de putere a cupto-
rului cu microunde.

Timp de preparare

Utilizati pentru a seta programul de preparare i
preparare in mai multe etape ale cuptorului cu mi-
crounde.

Timp decongelare

Apdsati pentru a seta timpul programului de de-
congelare,

Cronometru de bucatarie

Apdsati pentru a configura functia de cronometru
de bucdtdrie.

Greutate decongelare

Utilizati pentru a seta programul de decongelare
pe baza greutdtii introduse,

Oprire/stergere

Apdsati o datd, pentru a opri temporar preparare
sau de doud ori, pentru a anula de tot prepararea.

Start/+30 sec

Apdsati pentru a porni un program de preparare.
Este de asemenea utilizat pentru a creste timpul
de preparare in timpul procesului de preparare.

Cuptor cu microunde / Manual de utilizare
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4.2 Functionare

¢ (and cuptorul se conecteazd pentru prima datd
|a prizd, se va auzi un semnal sonor, iar afisajul
vaindica,1:01"

* Inprocesul de preparare setat, o inactivitate de
aproximativ 25 de secunde va determina cupto-
rul sd intre in modul standby.

o In timpul prepararii, dacd apésati o datd tasta
,STOP/STERGERE", programul va fi intrerupt;
apoi apdsati tasta ,START/+30" pentru a relua,
dar dacd apdsati de doud ori tasta ,STOP/STER-
GERE", programul va fianulat.

¢ Dupd Incheierea prepardrii, sistemul va afisa
,Terminat” si va emite semnale sonore din doud
in doud minute, pand cand utilizatorul apasd
tasta,STOP/STERGERE" sau deschide usa.

o In procesul de functionare, dac ap3sati o tasta
validd, se va emite un semnal sonor o datd, dar
dacd apdsati o tastd nevalidd, se va emite un
semnal sonor de doud ori,

4.2.1 Setarea orei

Ceasul este de 12 sau 24 de ore; puteti alege sd
setati ora de pe ceas pe un ciclu de 12 sau 24 de
ore apdsand tasta CEAS in modul de standby.

1. Tn modul standby, apdsati o datd sau de doud
ori tasta CEAS pentru a selecta ceasulla12 sau
24 deore,

2. Folositi tastele numerotate pentru a introduce
ora corectd.

3, Apdsati tasta CEAS pentru a confirma.

(i

Tn timpul prepardrii, puteti verifica
timpul actual al ceasului apdsand
tasta CEAS.

4.2.2 Preparare expres

Tn modul standby, atunci cand ap&sati o datd o
tastd numerotatd (1, 2, 3, 4, 5 sau 6) sistemul co-
respunzdtor de pornire directd a timpului de pre-
parare porneste, respectiv la 1 minut, 2 minute, 3
minute, 4 minute, 5 minute si 6 minute. Cuptorul
cu microunde va incepe prepararea la un nivel de
putere maxim.

4.2.3 Setarea cronometrului de

bucatarie

1. In modul standby sau in timpul prepardrii, apd-
sati 0 datd tasta CRONOMETRU DE BUCATARIE.

2. Apdsati tastele numerotate pentruaintroduce
timpul dorit. Cel mai lung timp este de 99 de mi-
nute si 99 de secunde.

3. Apdsati tasta START/+30 SEC pentru a confir-
ma.

Tn momentul In care expird timpul
rdmas, se va emite un semnal so-
nor pentru a va reaminti. Puteti
verifica timpul rdmas apdsand tas-
ta CRONOMETRU DE BUCATARIE,
dar dacd apdsati tasta OPRIRE/
STERGERE atunci cand timpul este
afisat, functia va fi anulatd.

4.2.4 Setarea functiei +30 sec

Tn modul standby, dacd apésati tasta START/+30
SEC in mod repetat pentru a introduce timpul de
preparare, cuptorul cu microunde va incepe auto-
mat prepararea la un nivel de putere maximd. Cel
mai lung timp de preparare este de 99 de minute
si99 de secunde.

[

[

Tn timpul prepardrii (preparare la
cuptorul cu microunde si preparare
exactd), puteti creste timpul de pre-
parare apdsand tasta START/+30
SEC.

32/R0
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4.2.5 Preparare la cuptorul cu
microunde

1. Inmodul standby, apasati o dat3 tasta TIMP DE
PREPARARE.

2. Utilizati tastele numerotate pentru a seta tim-
pul de prepararea. Cel mai lung timp de prepa-
rare este de 99 de minute si 99 de secunde.

3. Dacd doriti sa setati un nivel de putere dife-
rit de putere 100%, apdsati tasta NIVEL DE
PUTERE si apoi utilizati tastele numerotate
pentru aintroduce nivelul de putere,

4, Apdsati START/+30 SEC pentru a incepe pre-
pararea.

Folositi cifrele pentru a seta nivelul de putere;

Apasati tasta Putere de prepa-

numerotata rare (Afisaj)

1,0 100% (P10)

9 90% (P-9)

8 80% (P-8)

7 70% (P-7)

6 60% (P-6)

5 50% (P-5)

4 40% (P-4)

3 30% (P-3)

2 20% (P-2)

1 10% (P-1)

0 0% (P-0)
Tn timpul prepardrii, puteti verifica

m nivelul de putere a prepardrii apd-
sand tasta NIVEL DE PUTERE.

4.2.6 Timp decongelare
1. Inmodul standby, ap3sati o dats tasta TIMP DE
DECONGELARE.

2. Folositi tastele numerotate pentru a introduce
timpul corect de decongelare. Cel mailung timp
este de 99 de minute 99 de secunde.

3. Apdsati tasta START/+30 SEC pentru a confir-
ma.

[

Tn timpul programului de deconge-
lare, sistemul se va intrerupe si se
va emite un semnal sonor pentru a
vd reaminti sd intoarceti alimentele
pe cealaltd parte; apdsati apoi tasta
START/+30 SEC pentru a relua pro-
cesul,

4.2.7 Greutate decongelare

Timpul si puterea de decongelare se regleazd au-

tomat odatd ce greutatea este setatd. Greutatea

maximd a alimentelor congelate este de 5 livre 16

uncii

1. Asezatialimentele in cuptor pentru ale decon-
gela.

2. ApdsatiodatdtastaGREUTATE DECONGELARE.

3. Apdsati tastele numerotate pentru aintroduce
greutatea alimentelor.

4, Apdsati tasta START/+30 SEC pentru a confir-
ma.

(i

Tn timpul programului de deconge-
lare, sistemul se va intrerupe si se
va emite un semnal sonor pentru a
vd reaminti sd intoarceti alimentele
pe cealaltd parte; apdsati apoi tasta
START/+30 SEC pentru a relua pro-
cesul,

Greutatea trebuie sd fie in livre si
uncii. Dacd eticheta ilustreazd greu-
tatea numai in livre, schimbati frac-
tia unei livre in uncii utilizand urmd-
toarea schemd.

[
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Convertirea fractiilor unei livre in uncii

Fractii ale uneilivre | Uncii
Mai putin de 03 0
,03pandla,09 1
10pandla 15 2
16pandla 2l 3

.22 pandla,27 4
28pandla,34 5
,35pandla 40 6
/41pandla 46 7
A7pandla,53 8

.54 pandla,59 9

,60 pandla b5 10

66 pandla,7l 11

.72 pandla,78 12
,/9pand la B4 13
.85pandla 90 14

.81 pandla, 97 15
peste 97 trecetilaurmdtoarea

4.2 8 Preparare in mai multe
etape

Cuptorul dumneavoastrd poate fi programat pand
la 3 secvente automate de preparare. Acesta poa-
te cuprinde timpul de decongelare cu unul sau
doud programe de preparare la cuptorul cu mi-
crounde sau doud programe de preparare la cup-
torul cu microunde.

4.2.8.1 Timp de decongelare cu
una sau douad etape de preparare la
cuptorul cu microunde

1. Deschideti usa, asezati alimentele in cuptor si
inchideti usa.
2. Apdsati o datd tasta TIMP DE DECONGELARE.

3. Introduceti timpul de decongelare dorit apd-
sand tastele numerotate corecte.,

4, Introduceti prima etapd a programului de pre-
parare la cuptorul cu microunde.

5. Introducetia doua etapd a programului de pre-
parare la cuptorul cu microunde.

6. Apdsati START/+30 SEC pentru aincepe.
Etapa 5 nu este necesard dacd aveti

un singur program de preparare la
cuptorul cu microunde. Timpul de
decongelare poate fi setat numaiin
prima etapd.
4.2.8.2 Preparare la cuptorul cu
microunde in doua etape
(atevaretete necesitd diferite etape de preparare
|a diferite temperaturi.
1. Introduceti prima etapd a programului de pre-

parare la cuptorul cu microunde.

2. Introducetia doua etapd a programului de pre-
parare la cuptorul cu microunde.

3. Apdsati START/+30 SEC pentru aincepe.

4.2.9 Configurarea blocarii
accesului copilului

Blocarea previne utilizarea nesupravegheatd de

cdtre copii.

¢ Pentru a seta blocarea accesului copiilor: Tn
modul standby, dacd nu existd nicio activitate in
decurs de unminut, cuptorul vaintra automatin
modul de blocare acces copii. Dacd apdsati orice
tastd, indicatorul blocdrii va apdrea pe afisaj
timp de 3 secunde pentru a vd reaminti sd anu-
|ati blocarea accesului copiilor.

¢ Pentru a anula blocarea accesului copiilor; In
modul blocare acces copii, deschideti sau inchi-
deti usa cuptorului pentru a anula programul si
lumina indicatorului blocdrii se vainchide.

34 /R0
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4.3 Meniuri de auto-preparare

Setdrile de auto-preparare va permit sd preparati si sd reincdlziti automat alimentele, fard a mai intro-
duce nivelul de putere si timpul. Programul PREPARATE CONGELATE, CARTOFI si BAUTURI vd permite sd
preparati mai multe cantitdti din acelasi tip de alimente.

Cartofi
Pentru cartofi (4 pana la 6 uncii/portie):
1. Apdsatio datd tasta CARTOFI.

2. Introduceti numdrul de cartofi apdsand tastele
numerotatedelalla4.

3. Apdsatitasta START/+30 SECpentru a confirma.

Pentru cartofi mai mari (8 panadla 10

uncii/portie):

1. Apdsati de doud ori tasta CARTOFI.

2. Introduceti numdrul de cartofi apdsand tastele
numerotate delalla4.

3. Apdsatitasta START/+30 SEC pentru a confirma.

Bauturi
Pentru cesti (5 pand la 7 uncii/ceascd):
1. Apdsati o datd tasta BAUTURI,

2. Introduceti numdrul de cesti apdsand tastele
numerotatedelalla4.

3. Apdsatitasta START/+30 SEC pentru a confirma.

Pentru cesti mai mari (9 panalall

uncii/cana):

1. Apésati de doud ori tasta BAUTURI,

2. Introduceti numdrul de cdni apdsand tastele
numerotate delalla4.

3. Apdsatitasta START/+30 SECpentru a confirma.

Floricele de porumb

1. Apdsati o datd tasta FLORICELE DE PORUMB.
FLORICELE DE PORUMB seteazd automat timpul de
preparare pentru o pungd de 3,5 uncii de floricele
de porumb la cuptorul cu microunde.

2. Apdsatitasta START/+30 SEC pentru a confirma.

Pentru o preparare eficientd, atunci cand preparati
floricele de porumb, trebuie sd indoiti cele patru colturi
ale pachetului,

RETINETI: Pentru a setan prealabil timpul FLORICELE
DE PORUMB: Apdsati de doud ori tasta FLORICELE DE
PORUMB. Apdsati tastele numerotate pentru a intro-
duce minutele si secundele. Apdsati START/+30 SEC.
Acest timp nou de preparare va fi setat ca prestabilit
odatd cefl schimbati sau la urmdtoarea pornire.

Preparate congelate

Pentru una sau doua preparate conge-

late mici (7 pana la 9 uncii/portie):

1. Apdsatio datd tasta PREPARAT CONGELAT.

2. Pentru 1 aperitiv, apdsati tasta numerotatd ,1".
Pentru 2 aperitive, apasati tasta numerotatd 2",

3. Apdsatitasta START/+30 SEC,pentru a confirma.

Prepararea la cuptorul cu microunde a
una sau doua preparate congelate mai
mari (10 panala 12 uncii/portie):

1. Apdsatide doud ori tasta PREPARAT CONGELAT.

2. Pentru 1 aperitiv, apdsati tasta numerotatd ,1".
Pentru 2 aperitive, apasati tasta numerotatd 2",

3. Apdsatitasta START/+30 SEC.pentru a confirma.

Pizza

Reincdlzirea unei felii de pizza (5 uncii):
1. Apdsatio datd tasta PIZZA.

2. Apdsatitasta START/+30 SEC.pentru a confirma.

Incilzirea uneiintregi pizza (16 uncii):
1. Apdsatide doud ori tasta PIZZA.

2. Apdsatitasta START/+30 SECpentru a confirma.

Reincalziti

Pentru a reincdlzi o farfurie de resturi
(12 pana la 18 uncii):

1. Apdsati o datd tasta REINCALZIRE.

2. Apdsatitasta START/+30 SECpentru a confirma.
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5.1 Curatare siingrijire

1. Opriti cuptorul si scoateti stecherul din priza de
peretenainte de curdtare.

2. Mentineti curat interiorul cuptorului. Stergeti
peretii cuptorului cu o lavetd umedd cand stro-
pi de alimente sau lichide vdrsate aderd la pe-
retii cuptorului. Dacd cuptorul se murddreste
foarte mult, se poate folosi un detergent usor.
Evitati utilizarea agentilor de curdtare sub for-
md de spray i a altor agenti de curdtare duri,
deoarece acestia pot pdta, pot ldsa ddre sau
pot mdtui suprafata usil,

3. Suprafetele exterioare trebuie sd fie curdtate
Cu o lavetd umedd. Pentru a Tmpiedica deteri-
orarea partilor in functiune din interiorul cup-
torului, nu trebuie sd se permitd pdtrunderea
apei in deschizdturile pentru ventilatie.

4, Stergeti frecvent ambele pdrti ale usii si ale
geamului, garniturile usii si piesele adiacente
Cu o lavetd umedd, pentru a indepdrta orice
stropi sau pete. Nu utilizati agenti abrazivi de
curdtare,

5. Nuse va utiliza un agent de curdtare cu abur,

6. Nu permiteti umezirea panoului de control.
Curdtati cu o laveta moale si umedd. Atunci
cand curdtati panoul de control, ldsati deschisd
usa cuptorului, pentru a Impiedica pornirea ac-
cidentald a acestuia.

7. Dacd se acumuleazd abur in interiorul sau n
jurul pdrtii exterioare a usii cuptorului, curd-
tati-I cu ajutorul unei lavete moi. Acest lucru
poate surveni in momentul in care cuptorul cu
microunde este utilizat in conditii de umiditate
ridicatd. Acest lucru este normal,

8. Este necesar ca ocazional sd indepdrtati tdvita
de sticld pentru curdtare. Curdtati tdvitain apd
cdldutd plind de sdpun sau in masina de spdlat
vase.

9, Pentru a evita zgomotul excesiv, inelul de ro-
tire si suprafata inferioard a cuptorului trebu-
ie sd fie curdtate in mod requlat. Pur si simplu
stergeti suprafata inferioard a cuptorului cu
detergent usor. Inelul rotativ poate fi spdlat in
apd plind de sdpun usor sau in masina de spdlat
vase. Atunci cand se indepdrteazd inelul rotativ
de pe partea inferioard a cavitatii pentru curd-
tare, asigurati-vd cd 1l asezati la loc in pozitie
corespunzdtoare.

10.Indepértati mirosurile din cuptor combinand o
cand de apd cu sucul si coaja unei ldmai intr-un
bol adanc, ce poate fi utilizat in cuptorul cu mi-
crounde, timp de 5 minute. Curdtati in ntregi-
me si apoi uscati-l cu o lavetd moale.

11. Atunci cand este necesard inlocuirea usii cup-
torului, vd rugdm sd consultati un distribuitor
pentrufnlocuire.

12.Cuptorul trebuie sd fie curdtat requlat si
depozitele de alimente trebuie eliminate.
Nerespectarea mentinerii in stare curatd a
cuptorului poate duce la deteriorarea suprafe-
tei acestuia, ceea ce poate afecta in mod ne-
gativ viata produsului sau chiar genera situatii
periculoase.

13.Vd rugdm sd nu aruncati acesta aparat in cosul
de gunoi menajer; acesta trebuie aruncat la
centrul specific de eliminare asigurat de muni-
cipalitdti,

5.2 Depozitarea

Dacd nu doriti sd utilizati produsul pentru o perioa-

dd lungd de timp, depozitati-I cu grijd.

¢ |nainte de ridicarea produsului, deconectati- si

apoi ldsati-l sd se rdceascd complet,

o (i0liti rezervorul de apd.

* Mentineti produsul si accesoriile acestuiatn am-
balajele originale.

o Depozitati-lintr-un loc rdcoros si uscat.

. Tntgltdeauna mentineti produsul departe de
copii.
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5.3 Manevrarea si transportul

o In timpul manevrarii si transportului, transpor-
tati produsulin ambalajul sdu original. Ambalajul
produsuluifl protejeazd impotriva avariilor fizice.

¢ Nu plasatisarcinigrele pe aparat sau pe ambalaj.
Produsul poate fi avariat,

o Scdperea produsul va contribui la nefunctiona-
rea sau cauza avarii permanente.

H Depanarea

Problema Solutie posibila

Verificati pentru a vd asigura cd acesta este conectat in sigurantd la prizd.
Dacd nu este, scoateti stecherul din prizd, asteptati 10 secunde si conectati-|
din nou la prizd in sigurantd.

Verificati sd nu existe 0 sigurantd sdritd a circuitului sau unintrerupdtor de

R R circuit principal declansat. Dacd acestea par sd functioneze corespunzdtor,
|n CaZU| In Care CUDTOI’U| nu testati priza cu a|tapa|’atl

functioneaza:

Verificati pentru a vd asigura cd panoul de control este programat corect si cd
este setat cronometrul.

Verificati pentru a vd asigura cd usa este inchisd Tn sigurantd, prin cuplarea
sistemului de inchidere sigurd a usii. In caz contrar,energia microundelor nu
va trecen cuptor.

DACA SITUATIANU SE REMEDIAZA PRIN NICIUNA DINTRE MASURILE DE MAI SUS, CONTACTATI UN TEHNICIAN
CALIFICAT. NU INCERCATISA REGLATI SAU SA REPARATI SINGUR CUPTORUL.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTIC S.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP:[] Electrocasnice mici de bucatarie - 3ani [ Cuptor cu microunde - 3 ani
[] Aspirator - 2 ani [] Fier de célcat - 2 ani

Model / Serie:....

VANZATOR

VaNZator (firmMa, [0CAITATEA): i e
CUMPARATOR

. Telefon

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare va recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati existenta instructiunilor de
utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugam:

- sd Cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-l putea prezenta (impreund cu documentul fiscal de achizitie), personalului
SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Durata medie de utilizare a produselor BEKO este de 5 ani!

Perioada de garantie legald de conformitate este de 2 ani de la intrarea produsuluiin posesia
consumatorului.

Perioada de garantie comerciala este de 3 ani de la intrarea produsului in posesia consumatorului.

Art. 22, alin. 3-6, din L449/2003, modificata de OG 9/2016:

- (3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii Tn scris n
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produsului catre consumator.

- (4) Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte n cadrul termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

- (5) Produsele de folosintd indelungatd defectate in termenul de garantie legald de conformitate, atunci cand nu pot fi
reparate sau cand durata cumulatd de nefunctionare din cauza deficientelor apdrute in termenul de garantie legald de
conformitate depdseste 10% din durata acestuitermen, la cererea consumatorului, vor fiinlocuite de vanzdtor sau acesta va
restitui consumatorului contravaloarea produsului respectiv.

- (6) Termenul de garantie curge de la data intrdrii bunului respectiv in posesia consumatorului, inclusiv pentru bunurile noi
de folosintd indelungatd, obtinute prin tragere la sortila tombole, castigate la concursuri si similare sau acordate cu reducere
de pret ori gratuit de cdtre operatorii economici.

Garantia oferita nu exclude garantia de viciu ascuns, conform OG 21/1992 (R2) privind protectia consumatorului si Codul Civil.

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie
nr.210. *3010 « www.arcticro « www.beko.ro « e-mail: service@arctic.ro

Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdta 08:30 - 17:00
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